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[2] hair dryer

fohnen vere

[Aresult ¢ Er starb an den Folgen des

Unfalls. He died as a result of the

accident.
+etwas zur Folge haben to result in

to blow-dr
diz Folge noun

something ¢ Deine Faulheit wird

schlechte Noten zur Folge haben. .
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obedient

die Folie noun

foil
foltern vess

i (L die Fane)

hair dryer
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fiog

flog (flo:k] past of fllegen.

floh [floz] past of fliehen.

Floh zo. [~] 1t (-{e]s!~e) flca; ‘~markt m
flea market.

Flor [floz] m (-s/-€) on fabric: pile, nap-

Florett (flo'ret] n (-[e]s/-e) foil.

florieren [flo'riran] v/i. (no ge&-, 1) flour-

ish, prosper. .

Floskel ['flasksl] f (-/-n} empty or eli-
chié(d) phrase.

{loB [flos] past of MieBen.

FloB [flo:s] n (-esi =€) raft,

Flosse [flass] f (--n)
swimfin.

{léBlen ['flowsan] vit. (ge-, h) raft; ‘Serm
(-sl-) rafter, raftsman.

Fldtle J ['lecta] £ (--n) flute; recorder;
'Zen vt. and vfi. (ge- h) play the flute
or recorder; bird: warble; F whistle;
'2engehen F vfi. (irr. gehen, sep.,
-ge-, sein) go to pol, go down the
drain.

flott adi. [flor] brisk; lively, peppy;
clothes: smart; car: 4. racy; & afloat.

Flotte ['flata] f (+-n) & fleet; ¢ oavy:
' nstitzpunkt ¥, m naval base.

Hlottmachen /1. (sep., -gé= h) & get
(ship) afloat; fig. get (car, efc.) goIng

float.
fin; flipper;

again.

Fl8z geol., 5 [flaxts] n (-esl-g) seam.
Fluch (flux] m (-[e]s/=g) curse; swear-
word: ‘Sen vfi. (ge-, h) swear, curse.
Flucht [fluxt] [ (-/-en) flight (vor daf.
from); escape, getaway (aus from); auf
der . on the run; dle . ergreifen take
(ta) flight; In die ~ schiagen put 5.0. to

flight; Sartig adv. ['~"-] hastily.

fliichten [flvgtan) (ge-) v/i. (sein) and
virefl. (h) flee (nach, zv 1o}, run away;
escape, gel away.

‘Fiuchtjhelfer ms.0. who smuggles refu-
pees out of b country, escape agent,
"_hilfe f(-na pl.)y: fm - lelsten help or
smuggle s.0. out of a country-

flizehlig adj. ['lvgug] fugitive (a. fig.), on
the run, at large; fig. superficial, work,
etc.: careless; "% volatile; ~er Blick
plance; ~r Eindruck glimpse; 'eelte-
fehter m slip {of the pen). )

Fliehtilng ['flvgtlm] m (-sl-g] fumtive;
pol. refugee; slager n refugee camp.

Flug [fuzk] m (-[els/=e) flight; im ~{e}
fig. rapidly, quickly; ~abwehrrakete
[:7-] f anti-aircraft missile; '~bahn [
trajectory (of rocket, etc.); > Might
path; ‘~bail m ennis, etc.: volley;
_begielter > m [light attendant:
_blalt # handbill, leaflet; '~boat 37 n
{lying boat, seaplane; '~dlenst > mair
service.

Fliigel [ly:gal] m (-s!-) wing; of propel-
ler, eic.. a. blade; sail (of windmill, efe.).
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Grammar

{,Q n qen §c

cht

1 grand piano; '~mutter @ fwing nut;
\_schlag m flap(ping) of wings;
_cchraube @ f thumb screw; '~stlir-
mer m sporls: Wing forward; ‘~tr
arch. f folding goor.

'Fluggast m (air) passenger.

tliigge adj. ['flyga) fllu()’}‘nﬂdgﬂd.

'Flug|gesellschaft / airline (cam_pany}:
I hafen m airport; '..hafengebaugle "
terminal: ‘~korper > m flying object;
¢ missile; +Alnle £ air routs; airline;
{Jotse m air-traffic controller; ‘plan
» m flight plan; (flight) schedule;
platz m airfield; airport.

flugs adv. [fluks] quickly; at once.

"Fluglscheln m flight ticket; '.schrel-
ber m flight recorder; '~schrift i
pamphlet; '~slcherung J air-traffic
control; '~stelg ¥ m gate; ‘werkehr
m air traffic; air service; 'zelt fflying

time. )

‘Flugzeug n ({els/-e) aircraft, (airk
pldne, esp. Bri. aeroplane; mit dem ~
by air or plane; ~absturz ['7-] e ar or
plane crash; _entibrung ['~*] f hi-
jacking, skyjacking; ‘halle [ hangar;
" katastrophe f air disaster; '~rdger
m aircraft carrier.

Flunder zo. ['flundar] f (-/-n) flounder.

{lunkern F ['llugksm] v/ (ge-, h fib;

brag.

Flunsch F [flunf] m (-esl-e): e-n ~
ziehen make a face.
Fluor “& [fluor] n (-sine
fluorine; agent: fluoride;
wasserstoffe pl.  CFC's,

pl.) element:
'kohlen-
chloro-

fluorocarbons.
Flur [flwr] 1. m (-(e]s/-2) hall(way); cor-
rdor; 2. li. [ (-l-en} field, plain;

'garderobe f coat rack; coat or hall
closet. !

FluB [flus] m (FlussesiFllisse) nver
streamn: flow (a. fig.); Im ~fig. in a state
of flux; Ssbwirts adv. [~] dowm-
stream:  Sautwérts adv. [M7] up-
stream; '~bett n river bed; '~dampfer
m steamboat, riverboat.

fisslg adi. [Nysig] Lauid: melted {hut-
ter, ete), style, erc fluent; nlmr:{'_\"
available; ‘Skelt f (-1-en) Heguid; hiquid-
ity; fluency. )

‘FluB|laul m course of a mver; 'plerd
za. n hippo(potamus); ‘-schifiahrt f
river navigation or traffic; .ufer [
riverbank, riverside,

figstern ['flvstarn] v/i. and v/t (@& )
whisper. R

Elut [Mut] £ (<f-en) flood (e fig.); high
tide: es 5t~ the tide 1s in; '2en (ge-) viL.
(selr) and ¥/t. (h) fiood; '~licht F n
floodlight; '~welle [ tidal wave.

focht [faxt] past of fechten.
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tions which can take the dative or the
brackets:

eposi

accusative, the case is given in

With German pr
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fortfiihren

Fock & (fok] f (-/-en) foresail.

Fohlen zo. ['foden] n (-sf-) foal; colt;
filly.

Fohn meteor. [fo:n) m (-[e]s!-e) fochn,
warm dry wind.

Folga ['lga] f (-/-n) result, conse-
quence; effect; succession (of events,
erc.); (alphabetical, erc.) order; series
(a. TV, ete.); sequel, episode; after-e[-
fect(s), aftermath.

‘folgen v/i. (ge-) 1. (seln) (dat.) follow;

. opbey (order, efc.); hieraus folgt, dag
from this it follows that; wie folgt as
follows; 2. (h) child, dog, efc.: obey; '-d
adj. following, subsequent; ~derma-
Ben adyv. ['wdor'mason] as follows;
‘.schwer adi. of grave consequence,

grave,
‘folgerichtig adj. logical; consistent.
folger|n ['{algsrn] v/r. (ge-, h) conclude
(aus from); ‘Sung f (-I-en) conclusion
(zishen draw).
'Folgezelt f; in der - afterwards; in fu-
ture.
folg|lich ¢f. ['folklig] consequently, thus,
therefore; '~sam adj. obedient.
Folle ['fo:lia] £ (-)-n) foil; for projection,
efc.: transparency; 5. Plastikfolie.
Folter [‘foltar] f (-/-n) torture; auf die -
spannen tantalize; ‘.bank [ (-/-a)
rack; 'Sn v/t (ge-, h) torture; fig. a.
torment.

Fén TM [fern] m (-|e]s/-e) (hand)
hair-dryer.

Fond [f6:] m (-si-5) back (of the car);
stock (for sauce, efc.).

Fonds econ. [~} m (~f-) fund(s).
fonen ['femsn] v/r. (ge-, h) blow-dry

(hair).

Fontéine [fon'te:ns] f (-/-n) jet, spout;

gush (of blood).

toppen F ['fopan] v/. (ge-, h) tease; fool.

forcleven [for'sizran] v/1. (no ge-, h) force

(pace, etc.), push s.th.; speed up s.th,

Farderlband [fwrdar-] n (-[e]s/=er}
conveyor belt; '~er m {-si-) supporter;
sponsor, patron; '~korb 2 m cage,
'(Eli)t:h adj. (dat.) beneficial (o), useful

o).

iordern ['fardarn] v/i. (ge-, k) demand,
require, call for; claim (a. £, vicrims,
etc.). econ. ask, charge.

igrdern ['feerdarn] v/1. (ge-, h) promote;
support {a. univ.), SpOnsor; WOProve,
stimulate; school: tutor, provide reme-
dial classes for; 5% mine.

'Fordarung { (--en) demand; claim (2.
k), econ. charge, debt (claim).

‘Férderung f (-/no pl) promoton, ad-
vancement; supporl, sponsorship;
univ., etc, grant; school: (uloring, reme-
dial classes; % mining, output,
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Forelle zo. [fo'rela] f (-f-n) trout.
Forke ['forka] f (-/-n) (pitch)lork.
Form [farm] f {-/-en) form, shape; sports,
ete,: a. condition; © mo(u)ld; 2al adi.
[~'ma:l] formal; ~alitat [~ali'text] f (-1
-en) formality; ~at [«'ma:t] n (-[e]s/-e)
size; esp. book, erc.: format, fig.
calibler, Bre. -re; ~8l ['~3l] f (-/-n] for-
mula; Sell adj. [~'mel] formal; 'Sen v/t.
(ge-, h) shape, form; mof{ulld (clay,
character, etc.); '~enlehre gr. / mor-
phology; 'fehler m flaw (a. 5, @);
faux pas; Sleren [~'mirron] v/r. and
vfrefl. (no ge-, k) form (up).
.formig [-fermg] in  compounds:
...-shaped, in the form of ...
fermlich [‘feermlig) 1. adj. formal; fig.
regular; 2. adv. formally; fig. literally,
practically.
'form|loe adj. shapeless; fig. informal;
‘~schdn adj. well-designed.
Formular [formu'la] n (-s/-€) (printed)
form, blank.
formu'llerlen /t. (no ge-, h) word,
phrase; formulate (rule, efc.); express;
wie soll fch es ~? how shall T put it?;
2ung f (-/-en) wording, phrasing; for-
mulation; expression, phrase.
formvollendet adj. perfect(ly shaped).
forach adj. [forf] brisk, straightforward;
brash, self-confident.

forschlen [‘forfan] v/i. (ge-, h) research,
do research work; ~ nach search for;
'Sar m (-s/-) explorer; (research) scien-
tist; 'Sung f (-/-en) research (work);
Sungsanstalt ['-s?-] f, ‘Sungszentrum
n research centler, Bri. -re.

Fors! [forst] m (-|e]sl-e[n]) forest.

Forster ['fcrstar] m (-sf-) forester, forest
ranger.

'Forstwirtschaft [ forestry.

Fort 3 [foir] n (-si-5) fort.

fort adv. [fort] off, away; gone; missing;
ich mu8 . I must be off or going; in e-m
~ o0 and on; und so . and so forth; for
compounds 5.0, Weg.

'Fori|bestand m (-[@]sino pl} (contin-
ued) existence; survival, 'Zhestehen
v/i. (irr. stehen, sep., no -ge-, h) contin-
ue; 'Shawegen virefl. (sep., no -ge-, h)
move; '~bewegung ((-/no pl.) moving;
{loco)motion; 'Shilden wirefl. (sep.,
-ge-, h) improve one’s knowledge or
skill; continue one's education or train-
ing; ~blldung f{-fno pl.) further educa-
ton or (raining; in-service training;
‘.dauer j continuance; 'Sahren v/l
(irr. tahren, sep., -ge-) 1. (sein) leave,
g0 away; mot. a. drive off;"2. (h, sein)
continue, go or keep on (el zu lun
doing s.th.); 'all m (-[e]sino pl) =
Weglfall; 'SfGhren vt (sep., -ge-, h)

() (-s[-li-[-nen)) [= Abenteurer m (-s/-) and

The inflectional forms of German nouns ending in -in are given



